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Előfizetési érák :
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Félévre • • • ö * — » 
Ketryedévre • • 2  * 50 » 

y bóra • • • — * 86 * 
Egyes szám ára 4 kr.

Kiadóhivatal i

PËCSETT, Itrta-Dtci 1. ti.
K kir. Ítélőtábla épületére!

szemben,
Sóvá az előfizetések ói a 
lap szétküldésére vonatkozó 

fölszólalások intézendők.

P O L I T I K A I  N A P I L A P

Szarkaaatól iratfai

PÉCSETT, Várli-Dtci t.
a kir. tábla átellenében,

hová a lap szellemi résiét 
illető minden közlemény in 

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

Hlrtfatéaakat
a kiadóhivatal vesz föl.

Osztrák viszonosság.
Pécs. 1892. november 25.

Magyarország az osztrákokkal való 
gazdasági közösségben úgy Tan. mint a 
beteg ember a piócával : ha a vérét szívó 
piócát valaki el akarja távolítani, tiltako­
zik ellene, mert a pióca olyan erővel csim- 
pajkodik az eleven húsába, hogy eltávolí­
tása fájdalommal jár. Inkább hagyja hát 
szívatni a vérét abban a reményben, hogy 
majd leesik a pióca magatói, ha teleszivta 
magát.

Csakhogy a mi piócánk nem abból a 
fajtából való, amely valaha is megelégelje 
a vérszivást, sót ba kiszívta a felszínes 
erek vérét, mélyebben ássa bele magát 
testünkbe s legbensöbb szerveinktől vonja 
el az életnedvet.

Hogy ezt a kedves piócánkat továbbra 
is a testünkön megtarthassuk, újabb vért 
bocsátottunk rendelkezésére, mert már olyan
mozdulatokat kezdett tenni, mintha korno-

/

lyan készülne leválni rólunk. Széli Kálmán 
azért örült a kvótaemelésnek első sorban, 
mert ez rá fogja birni az osztrák piócát, 
hogy elfogadja tólünk a kiegyezést, amely 
ismét elválaszthatatlan közösségbe fűz vele 
össze miuket.

Talán kegyeskedik is majd elfogadni 
a gazdasági közösség föntartását alkotmá­
nyos módon, bár sokkal nagyobb való* 
szinüség szerint a bízó lúd példáját fogja |

A „Pécsi F igyeli" tárcája.
Ne szeress te engem  • • •

Ne szeress te engem, szép halavány asszony ! 
Nincs, ki a szivemben szerelmet fakaszszon ; 
A ki ur felette, erősebb az nálad,
Bár az ö szép arca százszor halaványabb !

A te két szemedben égető lüz lángol . . . . 
S bár kialudt a fény szeme sugarából,
Előttem még mindig ez a csillag ragyog 
S ennek a két szemnek örök rabja vagyok !

A te mosolygásod mámoritón édes . . . .
He nem hat reám e szerelmes igézet ;
£n mindig csak az ö mosolygását látom 
S vergődik a lelkem e bus mosolygáson.

Vértforraló lehet piros ajkad csókja . . . .
Es én mégse vágyom, bevallom, e csókra; 
Ajaka csókjából kivettem a részem 
S el sohse cserélem semmi üdvösségen !

Két puha karodnak csábit ölelése . . . .  
Hányszor ölelt ő is pihegő keblére ;
Hányszor hallgattam a szive dobogását —
Két puha karjának nem találom mását !
Ne szeress te engem, szép halavany asszony ! 
•lobb, hogy a mi ülünk még most szétszakadjon :

követni, amely teljes erővel tiltakozik a 
tömés ellen, de azért majd csak belétömik 
császárparagrafussal azt a közös kukoricát, 
a melyet egyoldalú rendelkezéssel fölaján­
lottunk a hizlalására.

Árra azonban ne számítsunk, hogy a 
zsírjából nekünk is jut majd valamelyes, 
mert Ausztria a közös kiegyezési megál­
lapodásokat csak annyiban respektálja, a 
mennyiben azok az ő előnyére szolgálnak. 
Mi a vámtariffát úgy csináltuk meg, hogy 
az osztrák ipar számára kizárólagos fo­
gyasztási területül biztosítottuk Magyar- 
országot, de a magyar gabonának vesze­
delmes konkurenciát engedünk nemcsak 
Ausztriában, de idehaza is, csinálni az 
orosz, meg a román búzával; sót eltűrtök, 
hogy a közös vámterületen belül Tirolban 
vamot szedjenek a magyar gabonától.

Itt van a legújabb kiegyezésnek a 
valutarendezésre vonatkozó megallapodása, 
amely némileg emancipálna Magyarország 
hiteléi az osztrák pénzpiactól. Ezt meg­
akasztja a Staatsscbuld Controlls-Commis- 
sión azzal, hogy nem adja ki a valuta- 
aranyat. De ez nem képezi a viszonosság 
megsértését, a világért sem ! Megtorolhat­
juk ezt azzal, hogy mi sem adjuk a ma­
gunk aranyát; az persze mit sem tesz. 
hogy ezzel éppen az osztrákok malmára 
hajtjuk a vizet, mert még alaposabban 
agyonütjük a valuta rendezését.

A fogyasztási adók átutalását — ezt

Nehogy késő legyen, a mikor meglátod, 
Villámütött szirten hogy nem lelsz virágot I

Honthy István.

I

Heti krónika.
— A «Pécsi Figyeld* eredeti tárcája. —
Gyászünnepélyekkel kezdődött ez a hét. 

Erzsébet nevenapját, a mi királynénk névnap­
ját ünnepeltük gyászszal, búval és szomorú­
sággal. S meg lógjuk ünnepelni ezután is, 
mert ő a szivünkben él és lelkűnkhöz van 
fűzve emléke, a mely emléket igy festi a 
költő :

ősz volt . . . Koronát cserélt a termé­
szet. A hulló falevelek dalt daloltak. A hajla­
dozó kopár faágak bús harmóniája hangzott. 
Gyászba borult a nagy mindenség, sirt a ma­
gyar nemzet, siratta a fenséges Asszonyt, a 
jót, a nemest, a dicsőt. A szegény a gyamo- 
litót, a nyomorgó a segítő kezet, a gyászoló 
vigasztaló angyalát veszítette benne.

De virág volt s igy hervatag, virító rózsa 
talán, melyet a gyilkos kéz eszeveszett őrjön­
gésnek engedve tépett le.

Idegen töld szülte, de rajongó hévvel, 
határt nem ismerő szeretettel csüggött hü ma­
gyarjain.

1854. április 24-én házasságra lépett 
félséges Urunkkal. A magyar nem volt az ün­
nepnapon. Kezén nehéz bilincs csüngött, de a

az óriási vívmányt, a melyért lenyelették 
velünk az egész kiegyezésnek és a kvóta­
emelésnek keserű piruláját — nem lép­
tettek életbe a 14. §. alapján. Az egész 
kiegyezési komplexumból ezt az egyetlen 
koncot dobták oda a Reichsrath marako- 
dóinak s alapos a kilátás, hogy szét is 
fogják marcangolni.

De ez nem baj ; ez nem az egész ki­
egyezés megdöntése, hanem a viszonosság­
nak csak ezen az egy ponton való meg­
sértése, amely ellen védekezhetünk azzal, 
hogy fogyasztási adózárat fogunk emelni 
az adó alá eső osztrák fogyasztási cikkek 
ellen s elfizetjük kezelési költségben azt a 
kis hasznot, amely különben megmaradna 
a kasszában.

Az állategészségügyi egyezmény értel­
mében, amely szintén egyik lényeges ki­
egészítő része a kiegyezési komplexumnak, 
állatforgalmi zárlatot csak akkor lehet el­
rendelni. ha a\ állatjárvány a rendeltetési 
helyre behurcoltatok ; állami fölügjelet alatt 
álló izolált állattelepek pedig csak akkor 
vethetők zár alá, ha azoknak állatállonub- 
nya járványosán beteg.

Ezzel akarták végét vetni azoknak a 
rosszakaratú sikaneriáknak, a melyekkel a 
magyar állatforgalmat Ausztriában meg­
bénítani törekedtek. De hát mit törődik az 
osztrák pióca az ilyen korlátozással, hisz 
ó a kiegyezést csak a neki kedvező ren­
delkezésekben szokta respektálni.

csörgése a szebb jövő hangja volt; Erezték 
szenvedő kezek, hogy 0 lesz a megszabadító 
angyal.

S a remény nem csalt meg. Az esküvő 
előtt 3 Dappal 136 fogoly kézéről hullott le a 
nehéz bilincs.

Az esküvő után a császári pár elhatá­
rozta, hogy Magyarországot beutazza. 1857. 
május 4-én megdördültek a vén Gellérthegy 
ágyúi jelezvén, hogy odaérkezett a felséges 
pár. Budáról Debrecen felé vették utjokat, de 
csakhamar visszatértek. A kis Zsófia főhercegnő 
anyja karjaiban múlt ki.

Ez volt az első csapás anyai szivére.
De a rövid utón is megszerette a magyart. 

Ezután szeretete e nép iránt napról napra nő, 
jósága határt nem ismer, igazságossága az ir­
galmassággal párosul ; másnak vagyonát szinte 
szenvedélylvel őrzi.

Életmódja egyszerű, polgári, örül, ha nem 
háborgatják.

De nemcsak a magyar fajt szerette vég­
telen rajongással, hanem annak nyelvét is meg­
szerette. Művészetét csodálta s rajongott köl­
tőiért. Boldog volt, ha fölolvasónője, Ferenczy 
Ida jó magyar könyvet szerzett.

Eötvöst különösen szerette.
Hányszor sirt, hányszor csordultak végig 

halvány arcán könyei, midőn annak «végren­
delet* ét olvasta.

»Ha majd kijöttök néha,
S megállók síromon.
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Fogja magát hát az alsó*ausztriai 
helytartóság és november 10-ki rendeleté­
vel egyszerűen betiltja a gazdasági- és 
tenyész-sertések bevitelét Magyar- és Hor- 
vát-Szlavoiiország egész területéről, csak 
azért, mert nálunk az országban itt*ott 
sertásvész van, a honnét sertéseket kivinni 
különben sem szabad.

Az osztrák kormány pedig, a helyett, 
hogy a helytartóság körmére koppintana a 
kiegyezésnek ilyetén durva megsértése miatt, 
még raduplaz erre a sérelemre azzal, hogy 
november 14 én belügyminiszteri rendelet­
tel kimondja a beviteli tilalmat a Kőbá­
nyáról származó sertésekre, mert egy Kő­
bányáról Bécsújhelybe szál Ütött sertésen 
konstatáltak a sertésvesz nyomait.

Az alsó-ausztriai helytartóság brutális 
rendeletéért a magyar kormány még rek­
lamálni is elfelejt, hisz itt csak a gazda­
sági- és tenyész-sertések tulajdonosai, tehát 
nem nagykereskedők karosodnak ; a kő­
bányai sertés-zár ellen azonban már tilta­
kozik de összes erélye abban merül ki, 
hogy fölszólítja az osztrák belügyminisz­
tert, vizsgáltatná meg a sajat közegeivel 
a kőbányai telepet, vájjon találnak-e a 
33000 darabból álló telepen csak egyetlen 
beteg állatot.

A védekezésnek már ebben a módjá­
ban is benne foglaltatik u. n. államiságunk 
élhetetlenségének egész gyalázatja. Az állat­
egészségügyi egyezmény világos rendelke­
zése szerint ugyanis még abban az esetben 
is, ha a sertésvész tényleg behurcoltatott ; 
volna a másik állam területére, a bevitelt ] 
korlátozás vagy tilalom menten megszün­
tetendő, mihelyt a behurcolt betegség meg­
szűnését kormányunk hivatalosan kijelentette.

S a mi kormányunk a helyett, hogy 
ily hivatalos kijelentést tenne, a melynek 
hitelt adni az osztrák kormány föltétlenül 
tartozik, felszólítja az osztrák minisztert, 
hogy küldje ide a sajat közegeit vizsgála­
tot tartani — és még nagy vívmánynak 
fogja hirdetni, ha ezek az idegen állambeli

Zengjétek el a legsiebb 
Dalt néma hantomon.

Magyar dalt. lelkesítőt.
Melynél a szít dobog,
Tán halva is megértem.
S lelkem heYÜlni fog.

És sírjatok egy könyet 
Barátotok felett.
Dalt érdemel, mert költő 
Könnyet, mert szeretett*.

Saját végrendeletét látta e sorokban.
A nemes s z í v  nemcsak a költőket ol­

vasta, de lelke is megtermékenyült s dalra fa­
kadt. A mélabús komorság, a természetért való 
rajongás ömlik végig • sorokon :

»A világon változást szenved minden ;
Azért hűséget ne keres a földön.
Csak te vagy örökké igaz s való,
Természet, bilbájodban elragadó !
óh  be boldog, a ki téged imád !
Csalódásnak keble helyt nem ád.
Tartós hűségedért vedd cserébe
Hű bámulatomat mindörökre!*
A magyar nyelvet nemcsak, hogy ő maga 

szerette, de csakhamar megkedveltette gyer­
mekeivel is. Nevelőjüknek, Kónaynak meg is 
panancsolta, hogy gyermekeit csak magyarul 
tanítsa.

Hazánkért dobogott szive.
Nem külső keprázat, nem vakító tetszés 

az, mit hazánk iránt érzelt ; de szivének min­
den vagya, minden óhaja Magyarország bol 
dogitása.

kiküldöttek megjelennek a mi államunk 
területéu és hivatalosan fölülvizsgálják a 
magyar kormány szavahihetőségét.

És ez a kormány, ennek a gazdasági 
lekötöttségnek az apostolai még azt merik 
hirdetni, hogy a gazdasági elválást a vám- 
báborutól való félelemből nem szabad eről­
tetnünk. Hát nem százszorta veszedelme­
sebb a viszonosságnak rovásunkra történő 
ilyen sértegetése a legádázabb vámháboru 
nal ? Most szabadon mérik az osztrákok 
a legádázabb csapasokat gazdasági érde­
keinkre, a nélkül, hogy módunkban állna a 
megtorlás. Bezzeg lennénk csak gazdasági­
lag önállók, majd meggondolnák százszor 
is az osztrákok, hogy ilyen oktalan és 
jogtalan rendszabályokat léptessenek életbe 
ellenünk, mert sukkor módunkban állana 
őzt ipari terményeikre vetett háborús vá­
mokkal visszatorolui.

De így a papiros önállóság mellett 
megelégszünk a viszonosságnak a papiro­
son való biztosításával is s a mikor azt 
Ausztria a valóságban lábbal tiporja, vagy 
egyszerűen letagadjuk a sérelem megtör­
téntét, vagy alázatosan könyörgünk annak 
megszüntetése iránt. Persze minden újabb 
sérelem megszüntetése aztán újabb magyar 
vívmánynak lesz minősítve, a melyért újabb 
kárpótlás jár Ausztriának.

így viszik mindközelebb a végromlás 
szélére hazánkat azok, akik a vámháboru- 
tói féltik az országot s azért inkább össze­
kötözött kezekkel szolgáltatják ki azt a 
vérére és vagyonára éhes ellenségnek.

Megégett gyermekek.
— Saját tudósítónktól. —

Pécs. 1899. november 25.

A szülői gondatlanság következményei 
gyakran kiszámíthatatlan hatással vannak a 
gyermekek jövőjére. Hány gyermek lesz örök 
életére nyomorult, csak azért, mert szülői kis­
korában nem ügyelnek rá s engedik őt egye 
dűl játszani, járni-kelni, lénteregni, a mikor

Hazaszeretetét jellemzi e néhány szava : 
» Addig éljen, mig a honnak él«, monda gróf 
Ráday köszöntője után, ki a királyt éltette.

1866 ban egy napon ezt mondta grót 
Andrássy Gyulának : Ha Olaszországban rósz 
szül, folynak a király dolgai, az nagyon táj 
nekem, de ha Magyarországon lolynak rosszul 
az megöl engem. Midőn pedig 1867-ben arany 
betűkkel ragyogott »a magyar alkotmány*, tudta 
mindenki, ki érdeme ez, tudta mindenki, hogy 
kinek tartozik mindezért hálával.

A koronázás után úgyszólván teljesen a 
mienk lelt. Magyarország tölviragoztatásának 
szentelte életét.

Pártfogásába vette ama férfiakat, kiknek 
bűne a honszeretet volt. Lefolyásával szabaddá 
tette többek között Horváth Mihályt.

Háláját fejezte ki Deák Ferenc ravata­
lánál. Ott sirt, ott imádkozott a nagy bölcs holt 
teleménél. Maga tette le a koszorút, melynek 
szalagján ez egyszerű szavak voltak : Erzsébet 
királyné — Deák Ferencnek.

Néhány év múlt el csak boldogságban. 
Szomorú ev nyílt meg az 1889. Anyai szívé 
nek lalnia kellett, miként dől sirba imádott fia.

Lemondás, bús hervadás ettől elete. Fáj­
dalom eraeszté szivét halála napjáig . . .

És lájdalom emészti most népe szivét az 
ö bús elmúlása lelett s ez volt annak az or 
szagos gyásznak az alapja, mely o hetet be­
vezette.

De gyászoltak mások is. Ruslakodtak a

könnyen baj érheti. És megtörténik az is, hogy 
a szülők gondatlanságál életévei fizeti meg a 
gyermek. Persze ily szomorú esetben hogyan 
is lehetne teljes szigorúsággal vádolni a szü­
lőket gyermekük haláláért ? Hisz annyiféle 
ürügygyei védelmezheti magát a napi munká­
ban elfoglalt apa és anya, hogy végre is még 
inkább- szánjuk őket, hogy gyermeküket el­
vesztették, semhogy vádolnék gyermekük ha­
láláért. Mert az ily szomorú esetek rendszerint 
a szegény nép körében fordulnak előr kinek 
sok a dolga, napi munkája s ki nem fogadhat 
gyermekei mellé sem dajkát, sem nevelőnőt.

Levelezőink egyszerre két helyről is ér­
tesítenek bennünket a szülői gondatlansag kö­
vetkezményeiről. S  ez a következmény mind­
két esetben halai volt ; szomorú halála két 
kicsi gyermeknek.

Farlxis Imre magyarpeterdi lakosnak két 
éves László nevű gyermeke az egyik áldozat. 
A kis gyermek öt óves testvérével játszadozott 
napközben kint az- udvaron. Az udvarról az­
után tovább mentek, le a kertbe, a hol zörgő 
faleveleket fújt halomba a szél. Az öt éves 
gyereknek ekkor esaebe jutott, hogy tüzet kel­
lene rakni a a mellett melegednének. Úgyis 
tett. A konyhából valahogy elcsent egy csomó 
gyufát s azt kezdte gyújtogatni, egy halom le­
vél mellett. Végre meg bírta gyújtani a levél­
rakást, mire kis testvérével együtt ujjongva 
ugráltak a tűz körül. Azután letelepedtek és 
ott melegedtek egy ideig s nem is vették őszre, 
hogy a tűz egészen a két eves Lacikának a 
ruhájáig harapózott.

A kis gyerek ruhája egy perc alatt lángra 
lobbant. Testvére- sikoltozva szaladt ki a-kert­
ből és segítségül hívta szüleit. De már késő 
volt. A kis gyermeken összeégett a ruha és 
gyenge testét nyaldosták a lángok, a hogy ott 
feküdt eszméletlenül a fűben.

Megrémült szülei ölbe kapták, bevitték 
a házba s ágyba tektetván, orvosért, küldöt­
tek. Az orvos azonban nem tudta már meg­
menteni a szegény teremtést. Rövid* pár órai 
nehéz kínlódás után az összeégett gyermek 
kiszenvedelt.

Az esetet természetesen bejelentették a 
szentlőrinci járásbíróságnak, hol a vizsgálatot 
megindítottak a gondatlanságból eredő szomorú, 
haláleset ügyében.

A másik ily tragikusvégü. eset Szabás­
pusztán történt. Itt az áldozat Jilting József­
nek hatéves József nevű gyermeke volt, a ki 
szintén halálra egett, vigyázatlanság folytan.

vasutas, postas és telefonos kisasszonyok, mert 
a kereskedelmi miniszter e heten rendeletben 
tudatta, hogy nincs hely a szegény diplomás 
kisasszonyok szamára az államnál, hat ne is 
folyamodjanak állasért. E rendeletről elmél­
kedni lehet a következőkepen :

A kereskedelemügynek derék minisztere 
a minap aláirt egy tizenötsoros írást. Ez a pár 
sor irás elegendő vult arra, hogy a szomorú­
ság köde homályositson el néhány száz, hogy 
ne mondjam néhány ezer fiatal leányszempárt.

Rideg pár sor iras, hivatalos, mint egy 
nyílváutartói jelentés.

Tudtára adja ország világ kenvérkereső 
leányainak, asszonyainak, hogy ne kopogtas­
sanak alkalmaztatás végett a kereskedelemügyi 
minisztérium kapuján, mert Isten bizony nin­
csen üress állás.

Nincsen és nem is lesz. Holnap sem lesz, 
holnapután sem lesz, tiz esztendő múltán sem 
lesz.

A mi női állás a következő esztendőben 
megüresedik, arra mindegeikre van mar száz 
előjegyzés.

Ha valamelyik hivatalban egy asszonyt 
iáinak ülni, azt mind úgy tessék elképzelni, 
hogy annak a széke mögött még egy hosszú 
sor lathatatlan nő áll. várva szép türelmesen, 
mikor kel tol az előtte levő arról a székről, 
hogy utána ő is leülhessen.

Óh Istenem, milyen jó is annak, a ki 
tiz évvel előbb jött a világra. Hogy ö már
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Az eset úgy történt, hogy a fiú kint 
volt a határban dolgozó munkásnép között. 
Ott forgolódott akkor is, mikor Lekher Józsefné 
Hajdú Krisztina nevű munkásasszony tüzet ra 
kott, hogy amellett melegedjenek. Később az­
tán a munkások ott hagyták a tüzet s nem 
is gondoltak vele. Pedig ott maradt mellette 
a kis Jilling József, a ki egy ideig csak nézte 
a hamvadó tüzet, aztán pedig egy csomó szá­
raz gályát dobott rá és közvetlen közelből 
gyönyörködött benne, hogy mint lobogtatja a 
tüzet a szél.

És ez volt a veszte. A lángot a szél 
odacsapta reá, mitől meggyulladt a ruhája és 
a kővetkező percben az egész gyerek lángba 
borult. Sikoltozva ugrott föl és szaladt pár lé­
pést a messzire dolgozó munkások felé. Olyan 
volt, mint az égő fáklya, melylyel a pusztában 
játszik a szél, vagy a futó lidérctüz. Fájdal­
mában azután levágta magát a földre és ott 
fetrengett s mire a munkások segítségére siet­
tek, mar eszméletét veszté s egész teste pi­
rosra égett.

Szülei mikor megtudták esetét s látták 
öszzeégett gyermeküket, elvesztették fejüket a 
fájdalomtól. Nem bírtak rajta segíteni, nem 
tudtak fajdalmát enyhíteni s mire orvost hi­
vattak, a szerencsétlen fiúcska már kiszen- 
redett.

A borzasztó esetről megtették a feljelen­
tést a sásdi kir. járásbíróságnál, hol a vizsgá­
latot megindították Lekher Józsefné ellen, a 
ki a tüzet rakta s eltávozván tőle, nem ol­
totta el s igy gondatlansága folytán okozója 
lett a kis gyerek szomorú halálának.

• • •

H í r e k .

Pécs, 1899. november 25.

Színházi hét.
Nagyon háborúsak voltak a héten a ke­

délyek a kulisszák mögött. Pisztolyokat tiszto­
gattak és kardokat köszörültek: büzlött valami 
Dániában. Aztán a sürü sötét felhő, mely a 
kedélyek fölött tornyosult, elgomolygott szépen 
odébb, kissé szikrázott az acél, aztán ismét 
békesség honolt Thália papjai között, a szép­
séges papnők pedig örömkönnyeiket torülget- 
ték le csillogó szemparjaikró!

leülhet, hogy neki már nem kell turakodni,
tolakodni.

Átkozott balszerencse, a mely a nyolc­
vanas években hozott a világra és nem a 
hetvenes esztendőkben.

Lenne ránc az arcon, csillogna fehér 
szál a halántéa körül, de legalább akkor le­
hetett volna jönni, a mikor még neiu voltak 
tele azok a székek, a mikor tart karokkal 
vártak a kenyér után járó nőket a harminc 
forintos fizetés édes gyönyörére.

Hisz a fiatalság úgyis csak azoknak bol­
dogság, a kik divatos ruhában sétálhatnak a 
király-utca déli veröfényén es libegő csipkebe 
takarva forognak a farsangi vigságban.

Szegény leánynak átok a fiatalság és ha 
kopott szegénységben végig szégyenkezik az 
emberek között : kívánja, vajha öreg volna 
és csúnya, hogy ne nezze meg senki az a r­
cát. ne olvasná le róia az elhagyatott sze­
génységet.

Ha te leitámadna! nemes lovag, a ki tiz 
rölős dárdával vivtai veres tornákat, hogy el­
vegyed a rozsát jutalmul hölgyed kezéből, 
vagy összetört csontokkal feküdd meg a po­
rondot : a ki az istentiszteletnél nagyobbnak 
mondottad az asszony tiszteletét, ha te most 
fölkelnél sírodból és látnád, hogy kosarazzuk 
ki az állásért kérelmező leányokat, asszonyo­
kat ! Milyen rideg felsöbbséggel hallgatjuk 
meg ajánlkozásukat és milyen hideg udvarias­
sággal kisérjük ki az ajtón.

Mert azért udvariasak vagyunk mi is és , 
nem utasitjuk ki kereken a szép könyörgőket, i

Nádasyt azonban nem lehetett az ő egy­
kedvűségéből kizökkenteni, olyan kuplékat éne­
kelt vasárnap este «Felhő Kláridban, hogy 
csak úgy rengett a kacajtól a színház.

Azt mondta, hogy :
1.

Vékony cérna, vastag olló 
Mihelyt leány, mindjárt nem jó

Saj diri dongó,
Saj diri dongó 
Diri-diri diri dongó.

2 .

Elszakadtam a rózsámtól,
Mint a borjú, az anyjától . . .

Saj diri dongó . . . .

3.
Leszakadt a dolmány gombom,
Másra szállott a galambom.

Saj diri dongó . . . .

4.
Úgy illek én Katicához,
Mint a sallang a szamárhoz.

Saj diri dongó . . . .

5.
Némely asszony feje kongó,
Éppen mint az üres hordó.

Saj diri dongó . . . .

6 .
Ha én volnék a falu rossza,
Én ugatnék, nem a kutya.

Saj diri dongó . . . .

7.
Rongyos kodis alamuszi,
De jó az a evikipuszi !

Saj diri dongó . . . .
8 .

Úgy paszolok a rózsámhoz,
Mint a virsli a tormához.

Saj diri dongó . . . .

9.
Öt forint van a zsebembe,
Ha kiveszem, nincsen benne.

Saj diri dongó . . . .

10.
Három rövid szivart veszek,
Ha elszívom, rövid leszek.

Saj din dongó . . . .

hanem kiírjuk a kapura, hogy tessék kívül 
maradni hölgyeim !

Kívül fognak maradni bizonyára. Ilyen 
határozott figyelmeztetésnek bizonyosan meg 
lesz a foganatja es be fogják látni, hogy csa­
kugyan kár az ötven krajcaros bélyegért.

Visszafordulnak a kaputól és mennek
tovább.

De hová ?
Haza nem, mert ott siri nyomorúság vá­

rakozik.
Hát hová?
Minden kapun ott függ már a kikosa­

razó figyelmeztetés : nem lehet bekopogtatni 
semelyiken sem, mégis mindegyik előtt százá­
val várakoznak a kenyeret keresők.

G*ak a szégyen és bűn kapuján szabad
a bemenet.

Ott nem áll őrt bunkós bottal a szigorú 
portás, ott nincs zsuloiasig soha.

Mit er azonban a filozofálás, mikor az 
egész világ forgása azt mutatja, hogy küzde­
lem az élet ? !

Heismerik ezt az angolok is, kiket e hé­
ten is ugyancsak piiföltek a burok. Beismerik 
a kvóta-bizottságok is, kik nagy küzdelmet 
fejtettek ki, mig megailapodhattak a kvótá­
ban. Meg is állapodtak ; de most már még 
nagyobb küzdelem előtt all a k-óta ügye, 
mert a rajszkrát hogy mikor fogadja el, az a 
legkétségesebb I

No majd megmutatja a jövő. Addig tü­
relmet ajanl mindenkinek, ki a kvóta ellen van :

Kővágó Örs.

11.
A ki nem jő a színházba,
Ne jusson a menyországba I . . .

Saj diri dongó . . . .

12 .

Krumpli cukor, fehér plajbász,
Zálogba az überciger . . . .

Saj diri dongó,
Saj diri dongó 
Diri-diri diri dongó.

Ez az utolsó kupié nem rimel ugyan, 
de igaz.

♦
Sémik Antal mérnököt Éltető mindig azzal 

biztatja, hogy csináljon már egyszer uj füg­
gönyt, mert igy a kardalosok, no meg a szép 
kardalosnők mind *cugot« kapnak és nem 
tudnak majd énekelni.

Lám, Éltető mennyire vigyáz azokra, a 
kiknek hangjuk is van.

*
Ismét a kezembe került egy szinlap Ha­

lász Dánieltől. Úgy látszik a vándor szinésztrupp 
tovább tudott vándorolni Pécsváradról és most 
már Szent-Lőrmcen vannak, a hol meg is 
feneklettek. Viszontagságos és küzdelmes lehet 
megélhetési viszonyuk és bizony nagyon árva 
fiai lehetnek a múzsának ; tanúsítja legújabb 
érdekes hektographirozott szinlapjuk is:

Lendvai Márton remek vigjátéka a bu­
dapesti nemzeti színház műsorából.

Szent-Lőnncen, a nagy vendéglő termé­
ben, ma csütörtökön, 1899. nov. hó 22-én 
Bérlet. adatik : 4. szám.

Am erikai nagybácsi.
Vígjáték 3 felvonásban, irta Lendvai Márton.

SZEMÉLYEK :
Magyari, táblabiró — — — — Halász Dániel
Anna, neje — — — — — Pappné Katalin.
Róza, leányuk — — — — — Halászné Róza.
Peterdi Béla. színész — — — Kolozsi József.
Kormos, ügyvéd — — — — Szigeti Géza.
Peti, mindenes — — — -  Zugonyi Ferenc.
Glilckstein, ékszerész — — Hegedűs Ferenc.
Panni, cseléd — — — — — Zágonyiné Ella.

Helyárak : Két első sor 60 kr., a többi 
ülőhely 40 kr. Földszinti álló 30 kr. Karzat 
jegy 20 kr. Jegyek előre válthatók a színház­
nál. N. é. közönség! Éten kiviil míg két elő­
adásunk leend ; hazafias pártfogásuk által te­
gyék lehetővé, hogy becses körükből társula­
tommal tisztességgel eltávozni képes legyek.

Pártfogásért esd
Tisztelettel Halász Dániel igazgató.

Kezdete 8 órakor.
Haláss Daniel társulata tehát még min­

dig Baranyamegyeben nvomorog. Vájjon ki 
itten a hibás Halász Daniel-e ; hogv rossz 
társulattal akar pénzt keresni, vagy pedig a 
szentlörinci közönség, hogy Halász Dániel mű­
élvezetet nyújtó társulatát nem pártolja kellő­
leg ? ! Mert bizony nagyon szomorú dolog a 
mai világban, ha egy színigazgatónak a közön­
séget nyilvános plakátokon arra kell kérnie, 
hogy támogassa őt, mert különben nem tudja 
tisztességgel elhagyni a várost.

*
Knnivalóan aranyos volt a kis Szabó Er­

zsiké, mint Gyurkovics Mici szerda esti ven­
dégfelléptében. A színpadon virágbokrétákkal 
halmozták el, masnap pedig temérdek ansichts- 
kártyát kapott legeslegújabb tisztelőitől a reg­
geli póstaval.

Egy jogasz ezt a verset irta Szabó 
Erzsikének :

Ha berepülne szivembe 
A kis madár, a szerelem.
Ha egyszer súgná fülembe 
•Valaki» szívből: «Szeretem»
Be boldog lennék Istenem ! . .

Szabó Erzsiké Micihez illő turpissággal 
ezt válaszolta :

Rövid az élet, örök a sir,
Bolond a ki ansichtskártyára ir.

*
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A B. A. L. E. K. előadásán Tiszay di­
rektornak alkalmi kupiéin igen sokat kacag­
tak. Nádasy a jó rímeket segítette előtérbe 
juttatni, Tiszay direktor pedig a rossz rímek­
kel hozta kacajkitőrésekbe a publikumot.

íme egy pár kupié a hatásosabbak közül :
1 .

Ha nálunk most sok helyen 
lvásra kerül sor,
Mi sem olthatja szomjunk,
Oly borzasztó a . . . .
Nádas y belekiait : Bor !
Tiszay : Dehogy ! A  viz\ mert — nincs !

Adóba minden ember 
Olyan sokat űzet,
Ihatnék annyi pénzért 
Elsőrangú . . .
Nádasy : Vizet !
Tiszay : Dehogy ! Aszút !

2.
Az 1900. év 
Vájjon hoz e sok jót,
Hogy ki önként akarja 
Csak az fizet . . .
Nádasy : adót !
Tiszay : Dehogy ! Kamatot.

Kriványt is rég elfogták 
Nincsen többé zavar, 
így elmondhatjuk bátran,
Hogy boldog a . . .
Nádasy : magyar !
Tiszay : Dehogy, a rendőrség.

3.
Az önálló vámkérdés 
Megint előkerül 
£s erre bátran mondom,
Mindenki . . .
Nádasy : Megörül.
Tiszay: Dehogy! Nagyot néz.

Anyósokat ládákba 
Küldünk vámmentesen 
S ha külföldre érkeznek 
Visszaküldik . . .
Nádasy : Csendesen.
Tiszay. Dehogy, megvámolva a feladónak !

4.
Sóhajtok a hazámért 
S a sóhaj soh’se halk,
Mert emelni akarja 
A quótát a jó . . .
Nádasy : Fáik !
Tiszay : Dehogy, az osztrák I . • •

De változott a helyzet,
Mindenki jól remél,
Nem engedi emelni 
Az országházba . . .
Nádasy : Széli 1
Tiszay : Dehogy ! A függetlenségi párt.

23 perckor; nyugszik 4 óra 12 perckor. Hold kél 
éjfélután 36 perckor ; nyugszik 1 óra 6  perckor dél­
után. — Hé t f ő ,  nov. 27. — Rom. kath. : Virgil. — 
Prot.: Virgil — Görög-kel. : (nov. 15.) Guriasz. — 
Zsidó : Kisíev 25. — Nap kél 7 óra 25 perckor ; nyug­
szik 4 óra 11 perckor. — Hold kél 1 óra 39 perckor 
éjjel ; nyugszik 1 óra 25 perckor délután.

Idő járás. Kilátás a központi meteorológiai inté­
zet jelzése szennt : szeles, hűvös idő és éjszakon csa­
padék várható.

T érzene a Széchenyi-téren vasárnap d. e. */i 
1 2  órakor.

Tanítónők felolvasó estélye a Vigadóban 5 
órakor.

Színház : vasárnap d. u. „Gyimesi vadvirág* ; 
este »Szulamith.« Hétfőn »Arany ember.*

Az » Aranykakas* került színre tegnap 
este telt ház előtt. Folytonos derültség ural­
kodott a nézőtéren, kedélyesség, vidámság 
volt mindenütt.

Zajonghy Elemér és a kis Virgay tío- 
riska nászutazáson voltak.

Kitünően adták a szerelmeseket. A fő- 
pincér (Németh) lelkendezve ugrott eléjük :

— Hol parancsolnak kérem szobát, ta­
lán jó lesz hátul az udvarban ?

— Nekünk mindegy.
Tiszayné az » Arany Kakas« fogadósné 

nagyot mosolygott.
— Azám ezeknek mindegy. Hiszen nász- 

ntazáson vannak, fő hogy szobát kapjanak.
— Na, tez isz abe sebén t kiált bele a 

jóképű »Dachselmayer.«
Petoló.

N a p ire a d  1 8 9 9 . n»vem b»r 2 6 -án  és 2 7 -én .
N ap tá r: v a s á r n a p ,  nov. 26. — Rótn.

kath.: Konrád. — Prot: Konrád. -G örög-kel.: (nov. 
14.) Fülöp — Zsidó : Kislev 24. — Nap kél 7 óra

— ( K a to n á é i t  v e n d é g e i .)  Tegnap 
reggel érkezett Pécsre Klobucsár Vilmos m. 
kir. honvédhuszár felügyelő, ki a tegnapi nap 
folyamán vizsgálta meg a pécsi 8 ik honvéd­
huszárezred és a 3-ik honvédhuszárezred lo­
vagló-tiszti iskolát. Klobucsár honvédhuszár 
felügyelő tegnap este már el is utazott Pécs­
ről. — Ma reggel érkezett Pécsre Czibulka 
honvéd altábornagy a 19 ik honvédgyalogezred 
megvizsgálása végett. Holnap pedig Bihar tá­
bornok érkezik Pécsre, ki azonban csak át­
utazóban van. Czibulka altábornagy tisztele­
tére ma este — hir szerint — társas vacsora 
lesz a »Hajó« szállodában.

— (A p é c s i  m ű k e d v e lő k  e g y ­
le t e )  1899. évi december hó 3-án (vasárnap), 
a » Hattyú* nagytermében, fölolvasás és mű­
kedvelői előadással egybekötött táncestélyt ren­
dez. Műsor: 1. »Szolgáld ki magad* c. humo­
ros fölolvasást tartja: Pick Béla ur. 2. » Az 
irodában*, magánjelenet Porzsolttól. Előadja: 
Kiéber Rozika k. a. 3. »A felsült szerelmesek.* 
Vigjáték egy fölvonásban ; irta : Plouvier Ede ; 
fordította : Mihályi Hugó. Személyek : Berdier 
Pál — Tóth János ; Mornier Viktor — Kapás 
János. Műsor után tánc. A zenét az egylet 
házi zenekara szolgáltatja. Kezdete este 8 
órakor. Belépti-dij 50 kr. Előre váltva 40 kr. 
Jegyek előre válthatók Fischer Ferenc ur 
könyvkereskedésében és az egyleti tagoknál. 
Fölülfizetések köszönettel fogadtatnak és hir- 
lapilag nyugtáztatnak.

— (V é r e s  la k o d a lo m .)  Lakodalom 
yolt Kónyi községben Örmény Pál házánál. 
Mikor a legények már jól felöntötték a garatra, 
Orbán Ltván nevű legény mindenáron vere­
kedést akart kezdeni egy másik legénynyel. 
Hogy Orbánt lecsillapítsa, egy Bakarcc Károly 
nevű fiatalember közbelépett s ennek véres 
következménye lett. Orbán ugyanis kést rán­
tott s a békítő Bakarecet összeszurkálta. A 
véres lakodalmi esetre nézve a további vizs­
gálatot a tamásii járásbíróság folytatja.

— (H a lá lo z á s .)  Özv. Szommer Fü- 
löpné szül. Baycrle Katalin, éleiének 87-ik 
évében ma reggel meghalt. Temetése holnap 
(vasárnap) délután 3 órakor lesz a Radonay- 
utca 3. számú házból a budaikülvárosi teme­
tőbe. Az engesztelő misét hétfőn 9 órakor 
tartják lelkiüdveért a belvárosi plébániatem­
plomban. Halálát fiai, Szommer A mat és Szom­
mer Gyula, leánya, Szommer Zsófia Hippmann 
Károlyné, vejei, menyei és tizenhét unoka 
gyászolja.

— (Uj j á r á s b i r ó . )  Módly Béla, pécsi 
kir. Ítélőtáblái tanácsjegyző albiró a pécsi kir. 
járásbírósághoz járásbiróvá kineveztetett.

— ( O r v tá m a d á s .)  tírünfelder József, 
kisnyárádi lakos, mikor a himesházi vásárról 
hazafelé tirtott, vakmerő orvtámadásnek lett 
az ádozata. Egy előtte ismeretlen egyén ráro­

hant az utón, a földre teperte, ütlegelte és 
összerugdosta s a félig áléit embert összeverve 
hagyta az utoa. Grünfeldernek ballába el is 
tört az ütések következtében s egy arra járó 
kocsi vitte be Kisnyárádra. A nyomozást meg­
indították az ismeretlen orvtámadó kézrekeri- 
tése végett.

— (Megszűnt járványok.) A téli 
évad bsállta alkalmával egyre-másra érkeztek 
az aggasztó hírek a vörheny és roncsoló to­
roklobnak járványosán történt felléptéről, minek 
főleg a gyors időváltozás volt az oka, melybeQ 
tudvalevőleg az emberek inkább ki vannak 
téve a betegségeknek. Most azonban már el­
múlt a veszély s már nehány nap óta kapjuk 
az örvendetes híreket, hogy a gyors és erélyes 
óvintézkedéseknek sikerült a fellépett járvá­
nyoknak elejét venni. így legajabban Somberek, 
Dunaszekcsö é3 Baar községekből értesítenek 
bennünket, hogy az ott fellépett vörheny-meg- 
betegedések megszűntek, a járvány elmúlt, 
úgy hogy a járvány tartama alatt bezárt is­
kolákat is megnyitották.

— (Tanítónők estélye.) A pécsi 
és pecsvidéki tanítónők egyesülete holnap (va­
sárnap) délután 5 órakor tartja hangverseny­
nyel egybekött felolvasó-estélyét a Vigadóban 
Belépti-jegyek egy koronáért az estély előtt a 
pénztárnál válthatók.

— (K irabolt korosma.) Orfű köz­
ségben Szommer Ferenc korcsmájában vak­
merő betörők garázdálkodtak egyik közelmúlt 
éjjel. Kiásták a korcsma falát s azon át be­
hatolva, elvitték az üzlet asztalfiókjából az ott 
talált 49 forint készpénzt, százötven darab 
szivart és kétszázhuszonöt csomag dohányt, 
összesen mintegy hatvan forint kárt okozva a 
korcsmárosnak. A betörést csak másnap reg­
gel vették észre, mikor is feljelentették a ha­
tóságnál. Eddig azonban még nem tudtak a 
betörők nyomára akadni.

— ( S z i lv e s z te r - e s té ly . )  A » Pécsi 
Polgári Daloskor* tizenöt év óta műveli a 
magyar dalt s ugyanennyi idő óta szórakoz­
tatja népszerű estélyeivel városunk közönségét, 
mely megkedvelvén a derék dalosegyesületet, 
minden alkalommal hálás elismeréssel adózik 
tömeges megjelenésével. Dalosaink a városi 
hatóság és tarsegyesületek megkeresésére, jó­
tékony célra a leggyakrabban működnek közre. 
Miért is kevés idő marad saját egyesületük 
anyagi gyarapítására. A daloskor saját alapja 
javára évenkint öt-hat ünnepélyt rendez, me­
lyek közül a legsikeresebbek közé számíthatók 
a Szilveszter- és farsangi estélyek kitűnő, hu­
moros műsoraikkal, melyek a mulatni vágyó 
nagyszámú közönséget rendesen megkacagtat­
ják. A daloskor rendezősége e két tréfás estély 
műsorára nagy figyelmet fordít. Nagy költséggel 
hozatja meg külföldről a legtrétásabb müveket 
s Vész Albert karnagy által magyarra for­
dítva, adja elő ügyes szereplőivel. A daloskör 
idei Szilveszter-estélyének teljesen uj műsorát 
már egy beállították s nagyrészben be is gya­
korolták Vész karnagy vezetése mellett. A mű­
sor két igen hatásos száma lesz a » Revízió 
a menyországban* cimü kétfelvonásos operett, 
melynek szövegét Tihanyi Károly irta, ki jóízű 
mókáiról általánosan el van ismerve ; kitűnő 
zenéjét pedig Vész Albert karnagy szerezte.
E humoros darabban a daloskör nőikara is 
közre fog működni. Továbbá a » Chinai Sze-



renád* tréfás kar, melyhez a khinai kosztü­
möket és díszleteket Tiszay színigazgatótól fogja 
a rendezőség egy kiküldött bizottsággal elké- 
retni. Lesznek továbbá több igen jó, a helyi 
viszonyokhoz alkalmazott kupiék is. A meghí­
vókat és az ügyesen egybeállitott műsort már 
nehány nap múlva kibocsátja a rendezőség.

— (M egugrott a büntetet elől.)
Alsó- Hidvég-pusztán Nagy Ignác kocsistól és 
még többektől ruhanemüeket és egyéb ingó­
ságokat lopott Kis Józsiás, huszonhatéves ? 
helynélküli szolgalegény. Mikor hallotta, hogy 
a lopásokért keresik, megugrott s még eddig 
nem is tudták kézrekeriteni. Ha megkerül, 
majd a bíróság végez vele.

— (A cigány és fia.) Tausig Adolf, 
medinai lakos téglatelepéről vagy száz darab 
tégla eltűnt e hót egyik éjszakáján. A nyomo­
zás során azután megállapították, hogy a lo­
pást Fájkina Tamás, kóborcigány és fia kö­
vették el, a kiket csakhamar el is fogtak. 
Most a tolvaj cigány és fia a börtönben várja 
büntetését.

— (Adományok.) A héten a nép­
konyhára adakoztak : dr. Mende Lajo3né 5 
frtot, Kovác3fi Kálmán 5 frt, özv. Kaltnecker 
Györgynó 8 frt, Werner Ottóné 3 frt, Lakits 
Ferencné 3 írt, Cseh Marianne 2 frt, özv. 
Ferency Istvánné 1 frtot. A nőegylet karácsony­
fájára adakoztak : Erreth Kálmánná 5 frtot, 
Krausz Jenőné 2 frt 60 krl, dr. Mende La- 
josné 2 írt és Özv. Ferency Istvánná 1 irtot.

— (Jön a kísértet.) Az István-utca 
13-ik számú ház egyik lakásában az éjjel úgy
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éjfélután nagy ropogást hallott az ott lakó 
házaspár. Az asszony figyelmeztette erre a fér­
jét, mire a férj igy válaszolt :

— Takarózzál be asszony ; jön a kísértet !
Az asszony azonban kiváncsi volt s ki­

dugta a fejét a paplan alól, mikor a ropogás 
erősbödött. Es a szoba tetőzetén vörösséget 
látott s ijedten kiáltotta el magát :

— Jaj ; az ördög !
— Nem ördög az anyjuk, hanem tűz 

van ! felelt erre a férje, kiugorván ágyából.
Úgy is volt. Tűz volt a padlásán s pár 

pillanat alatt az egész háznép talpon volt a 
házban, mely özvegy Klenc Ferencné tulajdona. 
Egyik lakó lélekszakadva szaladt a városhá­
zára s ott jelentette :

Jöjjenek! Az István-utcában nagy tűz van !
▲ toronyőr is jelezte a tüzet s erre a 

tűzoltóság, valamint a Zsolnay-gyári tűzoltók 
is kivonultak. A tűzhöz kiment Vaszary Gyula 
rendőrfőkapitány és Oberhammer Antal tb. fő­
kapitány, tüzoltófőparancsnok is. A padláson 
a kályhacsövek rossz vezetése folytán egy ge­
renda égett, de mire a tetőbe kapott volna a 
tűz, el is oltották. így hát kár alig van ; csak 
a házbeliek ijedtsége volt nagy.

— ( M e g u g r a s z to t t  b e tö rő k .)  Schnei­
der József Misleny községi lakos házánál — 
mint értesülünk — az elmúlt éjjel betörök 
jártak. A tettesek a pince ajtaját feszítették 
fel, lopni azonban már nem volt idejük, mert 
az okozott zajra a gazda felébredt, mielőtt 
azonban az udvarra mehetett volna, az egyik 
bérese már lámpát gyújtott s egy vasvillával 
felfegyverkezve a pince felé tartott, mit a be­
törők észrevéve, kereket oldottak. A gazda 
feljelentése folytán most keresik a megugrott 
ismeretlen tetteseket.
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— (Szegény iskolát gyerm ekek  
felruházása.) Nagy örömük lesz a holnapi 
vasárnap a szegény iskolásgyermekeknek. A 
városi Tanács rendeletére ugyanis a községi 
népiskolákban holnap osztják ki a szegény 
tanulóknak a téliruhákat. A ruhakiosztás ün­
nepélyesen, a városi Tanács és az iskolaszék 
taglalnak jelenlétében fog megtörténni délelőtt 
1 1  órakor.

— (Bizottsági tagválasztáz.)
Néhai Wachauer Károly elhunytéval a város 
első törvényhatósági bizottsági tagválasztó ke­
rületében egy tagsági hely megüresedvén, z 
városi közgyűlés a választást december 3-ára 
tűzte ki. Majorossy Imre polgármester ma 
hirdetményben teszi közzé, hogy a választás 

[ elnöke Jobst László dr., helyettese Tamássy 
Ferenc lesz s a szavazás a szigetikülvárosi is­
kolában reggel 9 órakor kezdődik s délután 4 
óráig tart.

— (A város igazoló választm á­
nya) ma délután 4 órakor ülést tartott a 
városházán a főjegyzői helyiségben. Az ülésen 
a beteg Krasznay Mihály kir. tanácsos helyett

| Szeredy József dr. elnökölt s résztvettek rajta 
Kindl József, Kelemen Mihály és Tróber Ala­
dár dr. főjegyző. Az ülés tárgya volt a decem­
ber 3-diki bizottsági tagvalasztás alkalmára az 
első választókerület választó polgárai névjegy­
zékének kiigazítása.

— (Tűz R ác-K ozáron.) Az elmúlt
ejjel Kác Kozuron kigyuladt Burget Ádára ot­
tani lakos udvarán egy szalmakazal, mely — 
még mielőtt az oltáshoz hozzáfogtak volna —
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a melyből két sötét, nagy szem öntudatlan ártatlanságá­
nak nyílt elfogulatlanságával tekintett az életbe.

Valami leírhatatlan érzé3. vett erőt Gertrudon ; za­
var, a melyből nincs kibúvás ; a gyűlöletnek, haragnak 
egy neme a szép, gondosan ápolt, érintetlen kerti virág 
ellen. De szép, nagyon szép volt — az ellen nem lehe­
tett semmit sem szólni.

De mért tekintettek azok a szemek oly szabadon» 
oly kihivóan, oly bántóan elfogulatlanul a képből ? Ki 
volt ez ?

Azután . . . összerogyott. A hátán végigfutott a hi­
deg, mint a nehéz betegségek előérzete ; arcában a vér 
egyre jobban tüzelt.

Ki volt az, a ki őt ártatlan szemeivel oly önkénte­
lenül, elfogulatlanul megvetette ?

Az ő régi én-je — ő maga 1
A saját arcképe volt a kezében . . .

NEGYVENNYOLCADIK FEJEZET.

— Nagy meglepetést készítettem számára, kedves 
Gertrud, az első vendégeim közül, a ki az üdvözlésére 
siet, egyik régi barátnője — kiáltott Lydia diadalittasan, 
midőn Gertrud a következő reggelen az ebédlőbe ment.

Gertrud föltekintett, egy ékesebb hölgyet pillantott 
meg, a ki a háttérben a szamovarral bíbelődött.

Gertrud megismerte Lindner kisasszony nagy fogait, 
szentimentális, tojásdad arcát és egyöntetű fahéjszinüségót.

— liarátnő, — ezzel sokat mondott — vágott 
közbe szerényen az idealista nő — csak ismerős, nagyon

végtelenül hosszú — és mégis milyen közel — olyan 
ijesztően közel van az otthon. Egy ódivatú gémes kút, 
egy fekete tó ezüst széllel, — azutan egy alvó falu raa- 
gastetejü házakkal, a melyeknek alacsony falaiból úgy 
látszanak elő a kicsi és keskeny ablakok, mint a lőró- 
sek. A kastély egész közel van, alig tart bele három perc*

A kocsi átszeli a piacteret — minden csöndes — 
senkit sem lehet látni, hallani — csak a kutyák, a me­
lyeket a kocsirobogás ijesztett föl, ugatnak az éjszakába.

Gertrud nagyokat sóhajt.
A kocsis egyszerre kifeszül, a lovak szaporábban 

ügetnek. Két sor régi, hatalmas gesztenyefa között a kocsi 
berobog a messze kinyitott kapun — a kastély előtt áll.

Az első udvarban, az árnyékban, a melyet az ódon 
épület előre vet, világosság tör elő egy nyitott nagy ab­
lakból. — Énekhang üti meg fülét, Gertrud jól kiveszi 
az ábrándos régi nóta egyes szavait.

Három hölgy és egy ur állják körül az egyik ab ­
lakszárnyat. Egyszerre Lydia kiugrik a csoportból.

— Hozta Isten, hozta Isten ! — kiáltja Gertrud elé 
íanva. — Hogy is mulaszthattam el, hogy a kocsira 
rjak. Egész el voltunk mélyedve Schumann hölgykvar- 
tjének betanulásába. Azt hittem, a kocsi később jön

• • •  •  • *•

senkinek sem, — de most 
szobájába.

Révedezve, mintha alig

mindjárt föl kell mennie a

tudna valamit Hagáról, kö
veti Gertrud a vendégszeretően elösiető Lydiát a régi lép­
csőn, a melynek sötét tölgyfokai közül az ódon fa szaga
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lár bai uvá égett, úgy hogy a segítségre sie­
tett lakosoknak csak a tfíz lokalizálása, illetve
a lakóépület megvédése volt feladata, mi sike­
rült is. A tűz valószínűleg vigyázatlanságból 
eredt, mert hir szerint este, Péter Mihály kanász 
tizenöt éves fiát égő pipával látták a kigyul­
ladt kazal körül járni. Nem lehetetlen, hogy 
a pipából kiesett szikra okozta a tüzet, mit
különben a megindított vizsgálat lesz hivatva 
kideríteni.

— (A b e lhagyott télikabát.) Le-
rich György, szegzárdi lakos, a vonaton felej­
tette télikabátját, mikor a minap utazott. Mi­
kor már kereste a kabátot, az nem volt sehol, 
mert valaki elemelte a vasúti kocsiból. Lerich 
tehát feljelentette a dolgot s a megindult nyo­
mozás során a télikabátot Honig József bikali 
korcsmárosnál meg is találták. A korcsmáros- 
nak Speizer Ádám, magyaregregyi lakos adta 
el, ki a vasúti kocsiból elemelte az ott felej­
tett télikabátot. Speizer beismerte a jogtalan 
elsajátítást s most a sásdi járásbíróság folytatja 
ellene a további eljárást.

— (Baltasó ember.) Mágocson régi
haragosai egymásnak Sárközi János és Wer­
ner Ádám. A régi harag vége most boszual- 
lásra ragadta Wernert, ki egy baltával támadt 
rá Sárközire. Szerencsére azonban, csak kisebb
sérüléseket tudott Sárközin ejteni, a ki elme­
nekült előle. Az ügyben a további vizsgálatot
a sásdi járásbíróság folytatja.

— (A b élelmesség: netovábbja.)
Kinek nincs kedves hozzatartozoja : anyja, 
apja, férje, neje vagy gyermeke, kik ne örül­
nének, ha életnagyságu fényképükkel ottho­
nukat diszithetnék és ki ne fogadna el egy 
ily 60 cm. magas, szép kivitelű fényképet, 
pláne ha ezt ingyen kapja. Mert valóban tel­

jesen ingyen ad a Párisi Nagy Áruház < Buda­
pest, Kerepesi-ut 38.) minden egyes vevőjének, 
ki 10 írtért bevásárol, egy bármely fénykép 
után elkészített művészies kivitelű életnagy­
ságu képet. Mivel azonban mindenki nem va­
sáról egyszerre tiz forintért, az ingyen képet 
pedig mindenki szeretne, az aruház ezen ak 
kép segített, hogy a 10 frt. részletekben is 
levásárolható. Ugyanis minden kisebb bevá­
sárlásról egv bont kap a vevő és ha ezek a 
tiz forintot meghaladják ; az ingyen fényképet, 
a mely testvérek között is megér 10 forintot, 
kiszolgáltatják. Figyelmeztetjük t. olvasó kö­
zönségünket, hogy szükségletüket szerezzék 
be és az áruház újonnan megjelent és eddi- 
dieket felülmúló képes nagy árjegyzéket ho­
zassák meg.

— (Nagy jótékony sorsjáték a 
a Budapesti Polikiinika javára.) A
közönség elé azon ritka alkalom nyílik, hogy 
kicsiny összeggel áldozhat a jótékonyság oltá 
rán, amelett megnyitja önmaga előtt Fortuna 
istenaszony aranynyal telt bőségszaruját. A 
Budapesti Polikiinika javára rendezett jóté- 
konycélu sorsjáték nemcsak arra törekszik, 
hogy az egyesület nemes jótékony céljait szol­
gálja, de egyúttal a játék olyan esélyeit nyújtja 
a résztvevőknek, a minőhöz hasonlókat eddig 
semmiíéie vallalat sem nyújthatott. A sorsjá­
ték, melynek hat huzasa 1900. január 4 tői 
— marc. 6-ikáig megtörténik, — egy 100.000 
korona s 5. egyenként 20.000 koronás fő­
nyen ményt, azonfelül még nagyszámú 5000 
koronáig terjedő kisebb nyereményeket tartal­
maz. A legnagyobb lehetséges nyeremény azon­
ban 200 000 koronára rúg, minthogy az összes 
sorsjegyek, még a már kihuzottak is részt 
vesznek az összes húzásokban, minek követ­
keztében, ha a szeiencse kedvez, meg lehet 
ütni egy sorsjegvgyel mind a hat főnyere­
ményt. Á nyerő kívánságára a nyereményeket

20% levonásával készpénzben kifizetik. A sors­
jegy — mely minden rendes elárusítónál kap­
ható — csak egy koronába (50 kr.) kerül.

Művészet, irodalom.
Ab Arany kakas.

Énekes életkép 3 felvonásban. írták : Blumenth&l Osz­
kár és Kadelburg Gusztáv. Magyarosította Fáy J. Béla 

Zenéjét szerzé Szentirmay Elemér
Bemutató előadás 1899. nov. 24.

Végre egy szellemes vígjáték, mely nél­
külözi a francia életképek, vígjátékok, operet­
tek írivolságát és hatáshajhászatát. Nincs benne 
egy szemernyivel több pikantéria sem, mint a 
mennyi megengedhető és a jó Ízlés rovására 
mit sem lehet telirni. Minden felvonása mulat­
tató és jelenetről-jelenetre a szerzők elmés- 
sége újabb életet csepegtet a szerepekbe, min­
den jelenet csupa ötlet és minden alak kitü­
nően van megrajzolva.

A berjini Lessing Theaterben került elő­
ször színre e darab. A Krorprmzen Uter es- 
téről-estére megelevenedik és a Kronprinzen 
Brückén százával tolong a világváros intelli­
genciája, hogy a túloldalon fekvő Lessing- 
szinházba jutva, Blumenthal és Kadelburg da­
rabját élvezhesse. Mind a Lessing Theater felé 
sietnek, hol már közel kétszázszor került sürü 
egymásutánban szinre. A Lessing Theater volt 
a bölcsője e darabnak ; innét indult ki dia­
dalmasan európai utjara. Ma már a művelt 
nemzetek nyelvére lefordittatott s talán csak 
Páris az egyedüli, mely a darab előtt Thália 
csarnokait bezárta. Oka talán az volt, hogy a 
szerzők németek, no meg a darabban csak 
szellem van és nem eléggé érzékc-aklando s 
trivol a jó párisiaknak.

Kadelburg e darabját tartja legsikerül­
tebbnek s tényleg írói babérait jórészt ezzel
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érzik. Lydia csakhamar eléri a felső korridort és Gertrud 
régi szobáját kinyitva, azt kiáltja :

— Maga nem vendég, édes Gertrud — ugyebár — 
nem vendég — csak hazatért.

NEGYVENHETEDIK FEJEZET.

Régi budoárjában vacsorázott Gertrud Lydiával 
együtt az ablaknál, a mely a virágos kertre nézett.

A kis estebéd alatt Lydia szobalánya a hálószobá­
ban kicsomagolta és előkészítette Gertrudnak az esteli 
dolgokat.

Lydia távozott, a szobaleány is ajáulta magát. A 
szobaleány nd\aiiasan fölajánlotta, hogy segít az őltözés- 
nél, de Gertrud visszautasította. Fellélegzett, a mikor 
egyedül lehetett. Mint az alvajáró járt a két szobában, 
az egyikből ki, a másikba be.

Lydia fölülmúlta önmagát figyelmességeiben. — A 
régi cselédnél, a ki még Glimmék alatt szolgált Linden- 
heimben, megtudakolta, melyik volt Gertrud szobája és 
hogy mikép volt az bebutomzva; egy színházi rendező 
történeti hűségével áilitotta vissza a dolgok régi rendjét 
a viragasztalt abba a sarokba, hol azelőtt áliott, a köny­
vespolcot a fal mellé, a hol Gertrud idejében voit. A bú­
torokra. a melyeket újra lernosalott és kijavíttatott, ugyan 
azt a régi divatu, lemezeit térítőt tette, (rózsacsokrokkal 
díszítve) mint a minő (Wtrud idejében volt. Az ágy illa­
tos, fehér függönyei mögül Gertrud kedvenc képe tűnt 
elő, Steinle festményének fametszete, »a gyermek Jézus, 
angyalokkal játszva.* Barna, «zé'es fakeretben.

Irta : OSSIP SCHUBIN 151

Oly édes, oly meginditó volt mindez! Kábultan nézte 
mind végig, az otthon volt ez, az igazi, csodaszép otthon,
— ő hazatért, újra megtalálta önmagát I

Elfogultan állt meg az öröm elöérzetében, de az 
öröm nem jött el. A polcról egy könyvet vett elő, — az 
ő régi aranydiszitéses bőrkötésű Píutarchosa volt. Még a 
múlt századból való kiadás volt, az apjától I *pla kará­
csonyi ajándékul. A neve a címlapon volt. Hogy is felejt­
hette itt ezt a könyvet ? Persze az utóbbi borzasztó idők 
szomorú zűrzavarában minden lehetséges volt. Lapozni 
kezdett a könyvben.

Egyes oldalak a szöveg között ceruzával keresztül 
voltak huzva, másokon pedig erős zárójelek diszlettek.

Gertrud előbb nem értette meg ezek jelentőségét»
— ah. igen ! — anyjának az volt a szokása, hogy a tör­
ténelmi munkákat átolvasta, mielőtt leányának kezébe 
adta ; az erősebb helyeket föltűnő módon megjelölte,
hogy megóvja leányát attól, hogy azokkal tiszta lelkét 
bemocskolja.

Igen. van sok rosszul nevelt leány, a kik hasonló 
esetekbpn ép a ceruzazott helyeket olvassák el. De Ger- 
trudnal ez sohasem fordult elő ; mindig a legaggódóbb 
e kibn. relességgel ugrott át a meghúzott, vagy zárjele­
zett sorokon.

A ver égetően, forrón szökött az arcába ; a könyv 
kicsúszott a kézéből és mikor leesett, valami kihullott 
belőle — egy régi fénykép.

Gertrud utána hajolt. Fiatal leányt ábrázolt, fehér, 
jól kivasalt ruhában és egy kissé büszke, előkelő arccal,
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aratta. nlm  weissen Roesslu cim alatt került 
színre a berlini Lessing Theaterben Az eszme 
ugyanaz, de az » Arany kakas* magyar kidol­
gozásban egészen más. Nem szószerinti fordí­
tása az lm weissen Roessl-nek, hanem át Tan 
dolgozva a magyar színpadra, át van alakítva 
s a magyar viszonyokhoz van alkalmazva. 
páy  J. Béla avatott tollal magyarosította meg 
RZ *Im weissen Roessl«-t, »Bakony-Füredre«, 
a Balaton partjára téve a cselekmény színte­
rét. Balaton-Füred, Tátika, Csobánc megeleve­
nednek szemeink előtt. Kéjjel nézzük a ma­
gyar tengert, a szép Balatont ; Tiazay direktor 
oly élénk dekorációval készíttette a hatteret, 
hogy szinte a valóságban látjuk a Balatont s 
a hullámain ringó csolnakot. Kitünően sikerült 
az első felvonás végén a Balaton tájékán oly 
gyakori és hirtelen keletkező nyári záporeső 
bemutatása. Nem kell tehát aggódnunk, nincs 
már Pécsett többé vízhiány ! A csapok jól mű­
ködtek s csak úgy zuhogott az eső a szín­
padra !

Az eredeti német darabban nincsen zene ; 
a zenei betéteket Szentirmay Elemér szerzé. 
Mi magyarok nem is tudnánk egy víg életké­
pet ének nélkül elképzelni. Dalos nemzet va­
gyunk s ha már az lm weissen Roesslt meg 
magyarosították, szükséges dolog volt zenét is 
írni hozzá. Es Szentirmay kitünően oldotta 
meg feladatát, zenei betétei sikerültek s a 
darab hatását nagyban emelik. Blumenthal és 
Kadelburg a legutóbb, midőn Budapesten vol­
tak az Arany kakas jubileumi előadásán, alig 
ismertek darabjukra, oly erős változáson ment 
keresztül.

Szikra Julist, az >Arany Kakas* fogadós­
ukat Tiszayné Ilona játszotta. Szemrevaló öz­
vegy korcsmárosné volt Szerepét elragadó 
kedvességgel játszotta meg, énekszámait pedig 
az ö csengő-bongó hangjával, kecses játéká­
val oly hévvel, tűzzel adta elő, hogy három­
szor is meg kellett ismételnie. A másik fő­
szerepet, Dachslmayer Nepomuk János lámpa- 
gyárost Tiszay Dezső adta. A direktorpárnak 
már elég megjelenni a színpadon s a darab 
sikere biztosítva van. Kedélyt varázsolnak az 
előadásba és a hol kissé egyhangúbb a darab 
menete, ott is el tudják érni a kellő hatást. 
Tiszay Dezsőnek pedig elég egy szót szólni, 
hogy a közönség harsogó kacajban törjön ki. 
Dachslmayert, az ő csekélyke magyar tudo­
mányával és soproni dialektusával kitünően 
alakította; minden szavát, minden mozdulatát 
harsogó kacaj kísérte.

Sebestyén Gézát nagy dicséret illeti ; Hor­
váth Gi io n tanár szerepében kabinetalakitást 
nyújtott. Maszkirozása, arcjátéka, minden moz­
dulata kifogástalan volt, úgy, hogy a direktor­
pár mellett játékával a legnagyobb sikert aratta. 
Hadnk Anna, Dachslmayer leánya, Erzsi sze­
repében kedves jelenség volt. Sok dolga nem 
akadt, de feladatát jól oldotta meg. Baróthi 
Irma volt a selypítő Klárika, a tanar leánya, 
a kibe ifj. Müller belészeret. Egyik selypít, a 
másik kopasz, mindeniknek van valami hibája 
összeillenek tehát, megszeretik egymást és egy­
máséi lesznek. Baróthi Irma ügyesen alakította 
Klárikát. Nádasy József ifj. Müllert mutatta 
be. Sokat kacagott közönségünk mókáin, kü­
lönösen, mikor Dachslmayert hordárnak nézte. 
Dr. Gyárfás Béla ügyvédet, a kivel Dachslma- 
vernek anuyi baja volt, Belli Lajos adta. A 
szerep kitűnő, nem is lehet rosszul adui. Deili 
kerékpáron jön a szinre. A leghatásosabb je­
lenetekben mindenütt ott van s mindig jól ol­
dotta meg feladatát. Fürge Antal fizetőpincért 
Németh János alakitotta. Sokat mulatott kö­
zönségünk a szerelmes és féltékeny pincéren, 
a ki végre is feleségül veszi a fogadó.-nét és 
ó lesz az »Aranv Kakas* tulajdonosa. Németh 
elemében volt és kitűnő alakítást nyújtott. 
Sarlay Kornél mint az angol turista, Lévay 
karika Treszka szerepében; Bátosi Endre mint 
az öreg Flóris koldus, Nayy Vilma Liza sze 
repében jó összjátékot produkálták. A diszla- 
teket Ellető Gyula festette meg igen ügyesen,

a rendezés pedig Tiszay Dezső direktor kezei­
nek ügyességét dicsőiti.

Az Arany kakas első előadása kitünően 
bevált és reméljük, hogy Pécsett is, mint az 
ország többi színpadjain mindenütt, kasszada­
rab lesz. A ki szereti a szellemességet, barátja 
a jó vígjátékoknak, az önmagát büntetné meg, 
ha az Arany kakast meg nem nézi.

__  (Np)
Folyó sz. 59. Idénybérlet 59. sz. Páratlan bérlet.

K e u e i i I i Sb é í i »
Vasárnap) 1 8 9 9 . november 26-án.

délután 3 órakor
Gyimesi vadvirág;.

Eredeti népszínmű 3 felvonásban.
SZEMÉLYEK ;

Balánka Könyves Plébános Bátosi
Mária Lévay Csura Németh
özv. Fábiánná V. Ágh Csuráné Nagy
Gyurka Kozma Marci Nádasi
Prezsmer Sebestyén Bigyó Sarlay
Magdolna Szekula Násznagy Delli

Este fél 8  órakor 
Sznlamith)

Jeruzsálem leánya.
Héber daljáték 4 felvonásban, 7 képben. Irta Goldfa- 
den. Zenéjét szerzetté Davidsohn Ernán uel. Fordította

Kövessy Albert.
S Z E M É L Y E K :

Monaoth
Sulamith
Absolon
Abigail
Zingitang
Rebeka
Ziporach

Németh
Tibor
Mezey
Szekula
Nádasi
S. Melcer
Lévay

Eszter
A vidonos
Jeremiás
Belizár
Áron
Ezriel
Dajka

N. Takács
Sarlay
Bátosi
Delli
Ko/ma
Pásztor
Nagy

Hétfő, nov. 26-án
leszállított helyárakkal páros bérletben

Aranyem ber.
Színmű 5 felvonásban. Irta Jókai.

SZEMÉLYEK :
Tímár
Trikalisz
Tímea
Kadisa

Bakó
Sebestyén
Jeszenszky
Sarlay

Teréz
Noémi
Brazovics
Zsófia

V. Ágh 
Baróthi 
Németh 
Nagy

TÁVI RATOK.
— Az ango lbará t G aribaldi- 

fiuk. (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Garibaldi Menotti és Ricotti a/. „Italie- 
cimü római lapban kijelentik, hogy a bú­
rok érdekében holnap tartandó népgyülé- 
seu nem vehetnek részt, mert — miként 
atyjuk — ók is Angliával rokonszenveznek.

— A hata lm ak  békeközve- 
titése. (A .Pécsi Figyelő* eredeti táv­
irata.) Münchenből is megerősítik, hogy 
Vilmos császár a\ összes hatalmak bele­
egyezésével a béke ér ti ekében közvetíteni volt 
Angliában.

— A transzváli háború. (A
„Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Methuen 
lord jeleutése szerint az angolok fényes 
győzelmet arattak a búrok fölött Bel- 
montnál.

A belíuonti győzelem napján azonban 
az angolok vereséget is szenvedtek Est- 
courtnál.

— Presszió a kvótaem elés 
érdekében. (A „Pécsi FigyelőM eredeti 
távirata.) Tewrewk, egyetemi rektor figyel­
mezteti a komoly köveikezmenyekre az 
egyetemi ifjúságot, ha a holnapi kvóta­
ellenes iiépgyülé>eu rés tvesznek.

/ ?
i .up tulajdonos 
f'TTEH WUNZTÁÍ

Felelőt izvrkesztó 
i*LLL\*>UEil VEítKNt

IAIZN JÓZSEF 
kiadó.

Bálicsbau levő puszta

s /o llŐ ll lH
szabad kézből eladom.

Németh Gyula ügyvéd,
Megye-utcza 11. sz. 

O c o a i b í o .

MO

Dákon János
j

P É C S .

Van szerencsém a n. é. közönség 
b. figyelmébe ajánlani órás üzletemet 
és javító műhelyemet, mely a kor 
igényeinek teljesen megfelel. Ajánlok 
még újévi és karácsonyi ajándéknak 
alkalmas tárgyakat és pedig : nickel, 
ezüst és arany-órákat és lánczokat.

Zsebórát, mely hangosan jelzi az 
időt.

Újdonságok :
Salon és Consul fali órák.

Kebedizion, Chronometer stb. stb.
Olcsó, szolid és tartós munka!

Nálam eszközölt javításokért 1 évi jótállás.
O c c a a t i o .

\öM
!■«

Egy teljesen felszerelt és 
berendezett

pmcze
800 hect. hordóval bérbe­
adandó.

Bővebbet a kiadóhivatalban.

Szabó Testvérek
Pécsett, K irály-u tcza 34.

Felhívjuk a nagyérdemű közönség b. 
figyelmét

illatszer- és fodrász­
berendezési üzletünkre,
hol minden e szakba vágó czikkek feltalálhatók.

K ülönlegesség :
Valódi angol, franczia és solingeni 

beretvak-Juvel-Koh. J. Noor G lippers-liari- 
cuand gépekben, bajusz- és hajhnllámitók, 
fodrász- és bumen-ollók, köröm-csípők, 
tyukszem-gyalu stb. műszerek. — Hajflata- 
litó-fog-száj- és bőrápoló szerek, valamint 
minden szépitő-illat- és óvszerek dús vá­
lasztékban. Rendkívüli újdonság fiit- és 
bajusz-kötökben.

Figyelemre méltó hölgyek részérőli aján­
dék remek kivitelben kézzel hímzett selyem- 
kötök. Továbbá II. Vilmos német esd szár- 
Breyfus Ideal-Hunnia-és Kuruc»• kötök, melyek 
igen czélszerüek és practikusak, úgyszintén 
bajusz-nővesztő- és jiedrök, haj-olajak-pomddék, 
valédi haj fonatok és betétek legolcsóbb árban.

Szabó Testvéreknél Pécsett,
K i r á l y - u t c z a  34 ., 

hova vidéki rendelések is kéretnek.
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Pénzbeszedö kerestetik
fix fizetés es magas jutalék mellett egy 
helybeni részletüzlethez, kevés készpénz- 
biztosíték kívántatik, az illető mint eladó 
is működni tartozik ; csak kifogástalan elő­
életű egyének adják be ajánlataikat B. EL 

jegy alatt a kiadóhivatalba.
■V3 X

500 forintot
fizetek annak, a ki a B a rtilla  fogvisének hasz­
nálata mellett, üvegje 3 5  kr., valaha ismét fogfá­
jást kap, vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 
IQ kr.) A B a rtilla ’a É rben , (E . W in k le r )  
W ie n , 19/1. Sommergasse 1. Kapható P é c se tt: 
Oelteh és Graeff Ferencziek-utcza 6 ., és Zsiga
László Széchenyi-tér 18.

Kérjünk határozottan mindenütt B a rtllla - 
fé le  fogvizet. (Hamisítványok feljelentői j ó l  dijaz- 
t&tnak.)

Oly helyekre, hol nem kapható, b e m e n tv e  
küldök 7  üveget 2  frt 60 krért, 16 darabot 4 frt 
60 krért.

▼V---
óta fennálló

Richter-féle
JKIH» f l .M

Horgony - Pain - Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsöléskent alkalmaztatik köszvenynél, 
csúznál, tagszaggatasnal és meghűléseknél 
és az orvosok által bodörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rondeltetik. A valódi 
IIorgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment. elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1  frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van ; f ő r a k t á r :  Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val i^en óvatosak legyünk, mert több kisob- 
bértekü utánzat van forgalomban.
KI naa akar megkárosodni, az 
minden egyes üveget „Horgony" 
védjegyes Richterezégjegyzés nél­
kül mint nem valódit utasítsa vissza.
RICHTER F. AB. és társa, RUDOLSTADT
# ct. és kir. s4vsri szállitók. •

>*. • • / >x •«*** <•.;
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Németh József
Zongora-, hanooniom és pian i n o - r a k t á r g y e r m e k - r u h a  üzlete.

Goldstein J.
Pécsett, országút 5 6 ,  (báltérrel szemben)

Legnagyobb választék
/ k t i 9  %mÆ

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönség becses tudomására hozni, hogy
f. é. szeptember hó 1-én az Irg a l-
m asok-uteza 12. sa. a la t t  (a volt 
„Beka“ üzlethelyiségében) a mai kor igé­
nyeinek megfelelő

húzásra érvényes jótékony- 
czélu — sorsjáték a budapesti 
poliklinikai egyesület kórháza 
javára  — sorsjegy ára csak

1 K O R O N A .

ongora font hurokkal 

ongora kereszt hurokkal 

ongora öntött kerettel 

ongora vashangolókkal
‘f * át  ̂í

ongora kereszt hangfogókkal 

ongora viszhangszelepfel.

férfi- és gyermek-ruha

• t  %

E litm e ré  oklevél Pécs 1888.

nyitottam, melylyel kapcsolatban egy 
szabó-m űhelyt is felállítottam, hol
a legelegánsabb öltönyök a leg- 
jutányosabb ár mellett ngy készen,
mint mérték után megrendelhetők.

Midőn tehát a nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kérem, vagyok 

Pécsett, 1899. október hóban
kiváló tisztelettel

:

Főnyerem ény

100,000
korona árt.

té

NÉMETH JÓZSEF.

5 njeremény á 2 0 .0 0 0  kor. stb
ért.

I0 levonással 
kifizettetik.

.  «
M E G H ÍV Ó

A „Pécsi kereskedelmi alkalmazottak betegsegélyző pénztára*
f. évi deczem ber hó 10-én (vasárnap) délután 2 órakor saját helyiségében

r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s t
tart, melyre a kiküldöttek, az igazgatóság és felügyelő bizottság tagjai az alap­
szabályok 36. §-a értelmében s a 38. §-ra való figyelmeztetéssel meghivatnak.

T Á R G Y S O R O Z A T  :
1. Alapszabályok módosítása.
2. Felebbezés az orvosi fizetés felemelése ellen.
3. Hiányzó igazgatósági tag, póttagok stb. választása.
4. Indítványok.*

*

* Az alapszabályok 39. §-a értelmében bármely indítvány csak az esetben vehető 
tárgyalás alá, ha legalább 10 kiküldött állal 8 nappal a közgyűlés megtartása előtt adatott 
be az igazgatóságnál.

Tisztelettel :

A „Pécsi kereskedelmi alkalmazottak betegsegélyző pénztára"
i g a z g a t ó s á g a .

Első húzás
v i s s z a v o n  h a t a t l a n u l

már január hó 4-ón.

■

)

M egren deléseket pontosan te lje s ít :

a nagy jótékonysági sorsjáték kezelösége
a Budapesti Poliklinikai Egyesület kórháza javára

Budapest, IY., Kossuth Lajos-utcza 1. sz.
úgyszintén

Krausz Simon és fia, banküzlet, 
Schapringer J. bank- és

ós
UHmcnn M K. bank- és

P écsett.

MvimatoU Ttuzs Józwtnál Pécsett, ÍH99.




